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This whalebone waha ika was given by Titokowaru to Premier John Balance sometime between 1884 and 1887.
- Collection of Puke Ariki (A81.420)
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Message from the Chairs
Since May 2010 Ngā Hapū o Ngāruahine Iwi Incorporated has negotiated with the Crown on behalf of Ngāruahine
for the comprehensive settlement of our historical Treaty of Waitangi claims.
In June 2013 you voted to approve Te Korowai o Ngāruahine Trust as the post-settlement governance entity to
receive and manage the assets acquired through our Treaty settlement.
Ngā Hapū and Te Korowai are pleased to advise that a Deed of Settlement (which is the formal legal document
which sets out the redress and how we will receive it) has now been finalised between Ngā Hapū and the Crown.
This is a significant milestone and the result of intensive negotiations with the Crown. We believe we have
negotiated the best settlement for Ngāruahine possible at this time.
The Deed has been given provisional acceptance by being initialled by Ngā Hapū, Te Korowai and the Crown, but
you must give your approval for it to become binding..
It is now up to the iwi to decide whether you agree that we should sign this Deed to accept the settlement
package. For this settlement to be finalised, the outcome of this vote must show that there is clear support from
Ngāruahine. This process of seeking the formal support of Ngāruahine is known as “ratification”.
This booklet outlines what is in the Deed, how you can vote in the ratification process and provides you with the
information needed to make an informed decision.
We will also be holding six information hui throughout the country where we will provide an overview of the
settlement offer and the structure. These hui will provide an opportunity for the members of Ngāruahine to meet,
discuss these matters and ask questions. We urge you to attend and participate in a hui that is being held near you
prior to voting, if you are able to.
The voting period opens on 20 June 2014 and closes at midday on 18 July 2014. If you have any questions about
voting, please call the helpline (toll free) on 0508 666 104 or, if you live overseas, +64 6 843 9584.
Omahuru Robinson			

Peter Moeahu

Chairperson

Chairperson

Ngā Hapū o Ngāruahine Incorporated

Te Korowai o Ngāruahine Trust
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Our Journey to Settlement
In 2009, following many years of pursuit of redress through the Waitangi Tribunal, we established Nga Hapū to be
the representative body to negotiate our historical Treaty of Waitangi claims. In 2010, our Deed of Mandate was
recognised by the Crown. Terms of negotiation were also signed in 2010 and we signed an Agreement in Principle
on 22 December 2012. Since then, we have been negotiating the terms of the Ngāruahine Deed of Settlement
with the Crown.
In April 2013, Nga Hapū was advised by the Crown that it may seek an on-account payment of up to 20% of
the $67.5 million financial redress offered to Ngāruahine provided Ngāruahine had ratified a post-settlement
governance entity, and that the Crown criteria for on-account payments were satisfied.
By June 2013, Ngāruahine ratified the establishment of our post-settlement governance entity – Te Korowai o
Ngāruahine – to hold and manage our settlement assets. At the same time, Ngāruahine passed a resolution to,
in due course, transfer Ngāruahine’s fisheries assets, Mandated Iwi Organisation status, and Iwi Aquaculture
Organisation status to Te Korowai.
We have now initialled a Deed of Settlement with the Crown for the settlement of our historical Treaty claims.
We are yet to negotiate with the Crown our redress for our maunga Te Tupuna Koro o Taranaki but we have a
firm undertaking from the Minister that this will commence as soon as the last of the 8 iwi of Taranaki has been
mandated. Our interests in the foreshore and seabed have yet to be recognised under the Marine and Coastal
Area (Taktuati Moana) Act. This is another future negotiation we will be seeking to progress in the later part of
2014. We will be informing you further about both of these negotiations shortly.
If you decide to support this settlement we are proposing to formally sign the Deed of Settlement in August 2014.
The details of the date and location will be announced after the ratification process is complete.

This patu was found in 1880 and was claimed by Tautahi, who was living at Oeo.
- Collection of Puke Ariki (A77.253)
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Overview
Who is the settlement for?
The settlement is for all members of Ngāruahine, that is, persons who descend from one or more of Ngāruahine’s
Tupuna. All members of Ngāruahine are entitled to benefit from the settlement whether they live within or
outside the rohe.

Kanihi-Umutahi

Ngāti Haua

Ngāti Manuhiakai

Ngāti Tū

Ngāti Tamaahuroa
-Titahi

Okahu-Inuawai

What claims will be settled?
If the Deed is accepted by Ngāruahine, it will be the full and final settlement of all Ngāruahine historical Treaty
of Waitangi claims against the Crown. “Ngāruahine historical claims” are those involving Crown breaches of the
Treaty of Waitangi arising as a result of Crown acts or omissions before 21 September 1992.
The settlement will mean that members of Ngāruahine will not be able to make further claims to the Waitangi
Tribunal or the Courts in respect of Ngāruahine historical Treaty of Waitangi claims.
The settlement does not take away the rights of members of Ngāruahine to make claims to the Waitangi Tribunal
or the Courts based on Crown actions or omissions after 21 September 1992, nor does it affect the existence of
aboriginal title or customary rights. It also does not remove the right of Ngāruahine members to make a claim
which is based on a right from being descended from an ancestor or hapū who is not a Ngāruahine ancestor or
hapū.

What is “ratification”?
“Ratification” is the process by which formal approval or support is sought through a confidential ballot (vote).
The outcome of the voting process will determine whether or not the settlement package has been approved and
whether the Deed can be signed.

Where can you see a copy of the Ngāruahine Deed of Settlement?
The full Deed of Settlement is available online at www.ngaruahine.iwi.nz and on the website of the Office of Treaty
Settlements www.ots.govt.nz. Copies will also be available by contacting the Ngā Hapū offices in Hawera as well as
Te Puni Kōkiri offices throughout the country.
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How to participate
The ratification process is a four week process in which registered adult members of Ngāruahine will be asked to
vote on the following resolution:

I, as a member of Ngāruahine, agree to accept the Ngāruahine Deed of Settlement.
We urge you to vote “YES” to the resolution.

VOTING PERIOD
The voting period will start on 20 June 2014 and end at 12pm on 18 July 2014.

Ways to Vote
You will have received a Voting paper with this booklet. If you do not have a Voting paper, call the helpline (toll
free) on 0508 666 104 or, if you live overseas, +64 6 843 9584.
You can cast one vote for the resolution in one of 3 ways: online at www.ngaruahine.iwi.nz, via post or by
submitting your vote at the ratification hui.

Ratification hui
We will hold six ratification hui throughout the country to explain the settlement package and the Deed. We
encourage all those of Ngāruahine descent to attend the hui and ask questions at the hui.
Date
20 June 2014
21 June 2014

Place
Hamilton
Auckland

Time
6pm
6pm

22 June 2014
24 June 2014
26 June 2014
28 June 2014

Rotorua
Christchurch
Wellington
Hawera

6pm
6pm
6pm
1pm

Venue
Ventura Inn and Suites - 23 Clarence St, Hamilton West
Auckland Rose Park Hotel - 92/102 Gladstone Road,
Parnell
Sudima Lake Rotorua - 1000 Eruera St, Rotorua
Airport Gateway Motel - 45 Roydvale Avenue, Burnside
Brentwood Hotel- 16 Kemp Street, Kilbirnie
TSB The Hub- Camberwell Road

You can obtain a copy of the hui presentation from the Ngā Hapū website – www.Ngāruahine.iwi.nz

Who can vote?
All registered adult members (aged 18 years or older) of Ngāruahine are eligible to vote. Registered members who
turn 18 years old during the voting period are also eligible to vote. Adult members that are not yet registered will
be able to vote provided that when they do so, they also complete a registration form.
Contact the Returning Officer (electionz.com) for a special voting pack (which will include a registration form) or
you can obtain a special voting pack at the various ratification hui being held. If you have any questions call the
helpline (toll free) on 0508 666 104 or, if you live overseas, +64 6 843 9584.
Special votes, which are otherwise valid, will be counted subject to confirmation of registration.

Voting rules
Each voter can only vote once and votes must be returned before 18 July 2014. Postal votes and ballot box votes
must be on the original Voting Paper. A postal vote will still be counted if it is received after the closing date
providing the envelope is postmarked Friday 18 July 2014 or earlier.
You can ask for a replacement by calling the helpline or asking at one of the ratification hui.
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Who runs the voting process and helpline
The voting process (including the helpline) is run by an independent company called ‘electionnz.com’ located
in Christchurch. Ngā Hapū has appointed Antony Morton as the Independent Returning Officer and his job is
to authenticate the votes and he has the final decision as to the validity of the votes. The Returning Officer will
advise Ngā Hapū of the results of the vote.

Notification of results
A pānui will be placed on the Ngā Hapū website and in major newspapers where uri of Ngāruahine reside (the
Hawera Standard and Taranaki Daily News) as well as national print media (the New Zealand Herald, the Dominion
Post and The Press) advising on the outcome of the vote.

What happens after the vote?
Once Ngā Hapū receives the certified outcome of the vote from the Returning Officer responsible for the
collection of votes, Ngā Hapū will submit the results of the ratification process to the Office of Treaty Settlements
and Te Puni Kōkiri.
Officials will then advise their respective Ministers (the Minister for Treaty of Waitangi Negotiations and the
Minister of Māori Affairs) and make recommendations on whether the results show there is a sufficient level of
support within Ngāruahine for the Deed of Settlement.
Crown policy does not specify what ‘sufficient support’ is. Instead, the Crown maintains discretion to accept an
outcome considering factors such as the census population of the iwi, the percentage of the census population on
the register, the percentage of the registered population that participated, and the percentage of voters that were
in favour.

What happens if there is sufficient support for ratification?
If the Ministers are satisfied that there is a sufficient level of support for ratification, the Crown and Ngā Hapū will
progress to signing the Deed.
Following that, the government will introduce a settlement Bill to Parliament to enable the settlement to be
implemented. The Deed provides that the Crown will introduce the Bill following the date of the Deed. The
passage of the Bill can vary from between 12 to 24 months depending on the parliamentary processes.
Once legislation has been passed, the terms of settlement will take effect on ‘settlement date’ (which is 40
business days after the legislation has come into force). The historical claims of Ngāruahine are considered to be
settled on settlement date.

What if a sufficient majority does not ratify the Deed?
If the Deed is not ratified, then Ngāruahine will need to reconsider their options as settlement cannot progress at
this time.
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Ngāruahine Deed of Settlement
This settlement is a means to achieving the 25 year vision set out the Ngāruahine Strategic Plan. This Plan
envisages that by 2034 Ngāruahine will be socially responsible, culturally competent, financially sound and in
meaningful partnerships with local, regional and central government by 2034.
As a means of implementing Ngāruahine’s settlement aspirations, the hapū of Ngāruahine have identified six
pou that reflects the aspirations their tūpuna held for their mokopuna.

Nga Poutama
We are continually reminded that our Tupuna aspired to great heights of learning, knowledge and vision
to set the foundations for those yet to follow. Te Awhiowhio o Nga Tupuna is our strategic plan. It is the
key document to which our strategic goals align. We acknowledge the importance and capacity of Hapu
achieving these strategic goals.

• Pou 1 – Tipua Horonuku
• Pou 2 – Te Tuakiri o te Tangata
• Pou 3 – Tūrangawaewae
• Pou 4 – Te Poutama o Ngāruahine
• Pou 5 – Te Poutama o Neherā
• Pou 6 – Ngā Pou o Rawa
These six pou indicated Ngāruahine’s direction for settling our Treaty claims.

Pou 1 - Tipua Horonuku
Whanaketangata tipuranga ko te Ao o Ngaruahinerangi
The development and growth of the world of Ngaruahinerangi
To be socially responsible and help our people, we understand that we need to position ourselves politically, have
enough financial resources and have lasting relationships with other stakeholders. We see this pou being fulfilled
through a number of mechanisms in the Deed that are referred to under other pou. These include:
The Historical Account and Crown Acknowledgement: This provides the basis for further education of New
Zealand and the people living in our rohe. This redress is further addressed under pou 2.
Financial and Commercial redress: This is intrinsically linked to having the ability to provide positive social
outcomes for Ngāruahine. This redress is further addressed under pou 3.
Relationship Agreements: These relationships will help Ngāruahine achieve this settlement pou. This redress is
further addressed under pou 4.

Kanihi-Umutahi
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Pou 2 – Te Tuakiri o te Tangata
Ko te whakahou o te hinengaro o nga uri o Ngaruahinerangi
The rebirth of Ngaruahinetanga
The Historical Account, Crown Acknowledgements and the Crown Apology are each set out in full in the Deed.
This redress falls under Te Tuakiri o te Tangata because from a settlement perspective, our Ngāruahine story and
our people’s suffering is recognised by the Crown. This is an important part of our identity as Ngāruahine and we
honour our tupuna and their stories, and educate New Zealand again through this part of the Deed.
We recognise that the Historical Account and Acknowledgements falls under pou 1 through education. The
cultural fund and the pouwhenua also fall under pou 3 as it is representative of our tūrangawaewae. However,
for the purpose of this booklet, we have listed these redress items under this pou as they also form part of our
identity as Ngāruahine.
Historical Account: This part is a negotiated statement of the history of interaction between Ngāruahine and
the Crown since initial contact that results in breaches of the Treaty of Waitangi. It describes events such as the
Taranaki Wars and the confiscation of Ngāruahine land and the Ngāruahine interests in petroleum and other
resources. It gives a background to the settlement and the redress that is provided.
Crown Acknowledgements: The Crown has acknowledged that various historical acts and omissions were
in breach of the Treaty of Waitangi, and that the Crown accepts responsibility for these breaches. These
acknowledgements are based on the historical account and recognise the full effect of acts and omissions of the
Crown and the Crown’s failure to actively protect the interests of Ngāruahine.
Crown Apology: This part sets out the formal apology by the Crown for the breaches of the Treaty of Waitangi. It
is a response to the matters set out in the Historical Account and Crown Acknowledgements and is a fundamental
component of the settlement. The Crown Apology indicates the Crown’s desire to re-build the relationship
between the Crown and Ngāruahine.
Vesting of Cultural Property: The Crown will vest in Te Korowai o Ngāruahine the following properties:
• In fee simple*
- Te Poho o Taranaki property (located adjacent to the National Park on Manaia Road).
- subject to “historic reserve” status** continuing: Waipakari Reserve (located in Ohawe Township)
- subject to a historic reserve status and an easement***:
- Te Kohinga Reserve (located in Ohawe Township)
- Te Ngutu o Te Manu Reserve
Cultural fund: A cultural fund has been negotiated to help Ngāruahine revitalise our reo and tikanga. The fund is
$661,000.00 plus GST and was been agreed to be allocated to:
• the purchase of culturally significant properties; and
• projects of cultural significance.
Pouwhenua: The Crown and Ngāruahine are to identify suitable sites on Crown land for the location of pou
whenua or interpretation panels.

Ngāti Haua
*

‘fee simple’ is the strongest type of ownership interest possible and gives the owners the right of use, exclusive possession and disposal
of the land.
** ‘historic reserve status’ means that the land will be classified as an “historic reserve” under the Reserves Act 1977 and managed to
protect its historic, archaeological, cultural and educational significance.
*** an ‘easement’ gives the right of a person to enter onto a property or to use the land for certain purposes. It does not give that person
an ownership interest in the land.
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Pou 3 – Tūrangawaewae
Ko te timatanga tenei o te tangata mo ake tonu atu
We are kaitiaki for our cultural, social, financial and political well being
At the heart of our tūrangawaewae is our Ngāruahine whenua which is intrinsic in our ahikāroa right to be tangata
whenua. In addition, to ensure we hold strong as ahikāroa, we recognise that we need a strong economic base to
fulfil our aspirations for our people. The settlement does this through the financial redress, on-account payment,
deferred selection properties and right of first refusal, through to the vesting of cultural properties.
We recognise that without the financial redress we cannot fulfil the aspirations of our other pou, particularly pou
1 and 2. Our cultural properties have also been categorised under pou 2. However, for the purpose of this booklet,
we have listed them under this pou as they also form part of our tūrangawaewae as Ngāruahine.
Financial Redress: The total financial compensation redress (known as quantum) of our settlement is $67.5 million
of which an on-account payment of $13.5 million has already been paid. The balance of the financial redress of
$54 million will be paid on signing of the Deed. The interest on the quantum of $67.5 million is calculated from the
signing of the agreement in principle on 22 December 2012. The Deed provides that Te Korowai will receive the
financial redress, to hold on behalf of Ngāruahine at the signing of the Deed.
Deferred selection properties: Ngāruahine has the option to purchase specific Crown properties but do not have
to decide on whether to buy these before settlement. The decision to purchase these properties can be deferred
for up to two years after settlement date. This allows Ngāruahine time to decide if it wants the properties and
to whom they may be transferred. These properties include the Te Rua o te Moko farm block, a property at Kaipi
Street, Manaia and several surplus school sites.
Deferred purchase over South Taranaki District Council (“STDC”) land: Ngāruahine will have the option to
purchase specific STDC properties but do not have to decide whether to buy these before settlement. The decision
to purchase these properties can be deferred for up to five years after settlement date. These properties include
the balance of the Te Ngutu o Te Manu recreation reserve and a site in Kaipi Street, Manaia.
Right of First Refusal (“RFR”): If Crown property within an agreed exclusive RFR area comes up for sale,
Ngāruahine will have the first option to purchase that property at market value.
Ngāruahine also have an RFR area where rights for first refusal are shared with Taranaki iwi. Ngāruahine and
Taranaki iwi will have (as agreed between them) the first right to purchase Crown owned properties if they come
up for sale.
These rights will last for 172 years from the settlement date.

Ngāti Manuhiakai
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Pou 4 – Te Poutama o Ngāruahine
Te kohingatanga o te Ao
The gathering together
Strong partnerships are essential to our future growth. We have negotiated, and our settlement provides, for
Ngāruahine to have relationships with local regional and central government through a number of mechanisms.
We recognise that our relationship agreements can also be categorised under other pou, particularly pou 1.
However, for the purpose of this booklet, we have listed them under this pou as they initially establish what will
be enduring relationships for Ngāruahine.
Relationship agreements: Ngāruahine and the Ministry for the Environment and the Ministry of Business,
Innovation and Employment will enter into relationship agreements that outline how these Crown agencies will
work and engage with Ngāruahine.
Protocols: The Deed provides for protocols between Ngāruahine and certain government departments that
provides for working relationships and participation in areas of decision making.
• A taonga tuturu protocol with the Ministry for Culture and Heritage establishes, among other things, a
framework for the determination of ownership and custody of taonga discovered within the Ngāruahine area
of interest.
• A Fisheries Protocol which provides input into planning by the Ministry Primary Industries, and provides for
some assistance with implementing Kaimoana regulations to manage non-commercial fisheries.
• A Conservation protocol which provides for a relationship regarding Department of Conservation decisions
about conservation lands within the Ngāruahine area of interest.
Letters of Introduction: The Crown will, prior to the signing of the Deed, send official letters to Government
departments, agencies, local authorities and every museum in New Zealand informing them of who Ngāruahine
are and the recognition of our mana as tangata whenua in our rohe. The letters will encourage those agencies to
work with Ngāruahine in the future.
South Taranaki District Council Agreement: Around the time of singing the Deed, Ngāruahine and the Council will
sign an Agreement which provides for an ongoing relationship and provides for the enhanced management of the
Te Ngutu o Te Manu reserve.
Local Government: Ngāruahine, Taranaki iwi and Te Atiawa have worked together to develop a framework for iwi
involvement in the decision making processes of the Taranaki Regional Council. The Deed will provide for the iwi
of Taranaki to participate in local government. These arrangements provide for direct iwi representation on the
Council’s two principal standing committees, Policy and Planning and Regulatory and Consents.

Ngāti Tū
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Pou 5 – Te Poutama o Neherā
Nga kawa me nga tikanga o Ngaruahinerangi
The stewardship of Ngaruahine iwi
The Deed of Settlement, while recognising Ngāruahine as the mana whenua of our rohe, also recognises our role
as kaitiaki over our whenua and our waterways. The deed does this in a number of ways. In outlining the redress,
we highlight some areas of land that this redress applies but note that a full list of the land areas and the form of
recognition can be found on our website.
Te Whāriki o Ngāruahine (Overlay classification): This type of redress is one of the highest forms of recognition
redress by the Crown of our kaitiaki status. Te Whariki o Ngāruahine is a document that states our Ngāruahine
protection principles over a particular area that the Crown must have regard to in decision making. This
applies only to Crown land, administered by the Department of Conservation and applies to land which has
been negotiated between Ngāruahine and the Crown. Some of these areas include the banks of rivers (OeoKaupokonui, Kaupokonui-Manaia, Ohawe-Hawera and Kapuni-Ohawe and Waingongono marginal strips) and
Kaupokonui Recreation Reserve.
Statutory Acknowledgements: Statutory Acknowledgements can be granted over sites or areas that are on
Crown-owned land. If there are proposed developments on those sites or areas, this redress enhances the ability
of Ngāruahine to participate in processes under the Resource Management Act 1991. Part of these statutory
acknowledgements is the statement of association which outlines the hapū mana whenua interests over Crown
lands.
Deeds of Recognition: Generally, Deeds of Recognition are granted over Crown land that is managed by the
Minister of Conservation and the Commissioner of Crown Lands and provide specific consultation rights for
Ngāruahine. Such lands include Kaupokonui and Mangawhero marginal strips, Manganui river and tributaries,
Paetahi and Otakehu Streams and their tributaries.
Kaitiaki Instrument: We have negotiated a specific type of redress for Ngāruahine called the kaitiaki instrument.
This redress recognises that Ngāruahine have a longstanding traditional, cultural and historic association with the
whenua. The Crown and Ngaruhaine have negotiated an area that is to be the kaitiaki area. The Deed states that
a Kaitiaki Plan, negotiated by Ngāruahine and the Crown, identifies values and principles of Ngāruahine that must
be taken into account by consent authorities in relation to the kaitiaki area.
Statements of Association: The statements of association of the hapū of Ngāruahine are attached to the Deeds of
Recognition and Statutory Acknowledgments. The Crown must consult with Te Korowai trustees and have regard
to Ngāruahine’s views concerning our association with those areas. The statements of association have been
grouped according to our hapū mana whenua interests.

Ngāti Tamaahuroa -Titahi
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Pou 6 – Ngā Pou o Rawa
Mo naianei a muri, a mua, ma muri ka oti a mua
Those things past, those things present, those things yet to come
Our maunga and our coastal environment are very important to Ngāruahine.
Our Deed of Settlement provides recognition for our maunga through a Crown Acknowledgement regarding the
significance of our tupuna koro and an assurance that future negotiations involving all iwi of Taranaki will provide
us with redress for this taonga.
Resolution of our redress and interests in the maunga and coastal environment will be negotiated at a later date
and are not fully covered in our settlement.
The Deed also provides a special acknowledgement of the hardship and devastation that occurred as a result of
the Crown’s breaches of the Treaty of Waitangi. The Deed provides that Ngāruahine will undertake a hikoi to the
resting place of those Tupuna who lie at Te Waipounamu, where the Minister for Treaty of Waitangi Negotiations
will attend and deliver the Crown apology to Ngāruahine.

Okahu-Inuawai

‘E kore au e mate, ka mate ko te mate, ka ora au’
Museum of New Zealand Te Papa Tongarewa.
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Our aspirations and the future for Ngāruahine
Ngāruahine has suffered much from the Crown and from breaches of the Treaty but this settlement allows us
move [out of grievance mode] and turn our hearts and minds to the future.
Our 25 year vision provides that by 2034 we want Ngāruahine to be socially responsible, culturally competent,
financially sound and in meaningful partnerships with local, regional and central government.
This Treaty settlement will help us achieve that vision.
At last we will be able to invest in our people, land and resources. We will be able to take up with greater strength
and resources our role as kaitiaki for our environment, history and culture.
We ask you to join our vision.

Kia tū Ngāruahine ai tātou

This kahukiwi belonged to Mangemangerau of Ketemarae, who died at the age of 104 years in 1942.
- Collection of Puke Ariki (A79.976).

The name ‘Te Korowai’ was chosen for the governance entity to act as a protective cloak in representing the
collective interests of Ngāruahine and its constituent individuals and hapū. This is encapsulated in the following
korero:
Mā te huruhuru anō e whakakākahu te korowai hei taonga mōku, mō aku whakatipuranga hoki
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For assistance phone the Voting Helpline
Toll free (Monday to Friday, 8.30 am to 5pm) 0508 666 104 or, if you live overseas, +64 6 843 9584.

Ngā Hapū o Ngāruahine Iwi Incorporated
06 278 1070
administrator@ngaruahine.iwi.nz

Ngāruahine area of interest
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For assistance phone the

Election Helpline

0508 666 104

